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CTpyKTypa u cojepraHue TUCHUTLTHHBI
1. Hean u 3a1a4m JMCHUIJIMHBI, €e MeCTO B y4eOHOM Mpoliecce

Henab u3ydeHusi JUCHUIIMHBI — (OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE y CTYACHTOB
KOMMYHUKATHUBHBIX aHTJIOS3bIYHBIX HABBIKOB JUISI KX MCIIOJIB30BAHUS MIPU PEIICHUU
npodecCHOHaNbHBIX 3a/lad M B IOBCEJHEBHOM OOIIEHUHU; PAa3BUTHE YMEHHIA
NpaBUIBLHOTO O(OPMIICHUS MBICIM Ha AHTJIMACKOM SI3bIKE C TOYKH 3PEHHS
(GbOHETUKH, TpaMMaTUKH, JIEKCUKH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHONW W MNHCHMEHHOU
KOMMYHUKAIIMHU; COBEPIICHCTBOBAHUE YPOBHS BIIQJICHUSI aHTJIUUCKUM SI3BIKOM JIJIS
OCYILECTBICHUS MPOPECCHOHATBHON AESITETLHOCTH B MHOSI3BIYHOM cepe.

3apaum:
- COBEpUICHCTBOBAHUE JIEKCMKO-IPAMMATUYECKUX HABBIKOB [0 WHOCTPAHHOMY
A3BIKY, OJIYYEHHBIX B PE3YJIbTATE OCBOCHHUS MPOrPAMMBI CPEIHEN IIKOJIBI;
- peanu3alMs 3HAHUW JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOrO0 MaTepuajia THUIUYHOTO st
cutyaluii  mpo)eCCUOHAIBHOTO  OOIIEHUWS Ha HHOCTPAHHOM  SI3BIKE  TIPHU
OCYILIECTBJICHUU BCEX BUI0OB MUCbMEHHON M YCTHOW KOMMYHUKAIIUY;
- pa3BUTHE U 3aKpEIUICHUE YMEHUH W HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOU U
JIMAJIOTUYECKON peur B 00JIaCTH UHOA3BIYHOM KOMMYHUKAIUY;
- COBEpUICHCTBOBAHWE HABBIKOB UTECHHUS U MIEPEBO/Ia NHOS3BIYHBIX TEKCTOB;
- (dopMupoBaHHE y CTYJCHTOB MO3UTUBHOIO OTHOIIEHUS K SI3BIKY U KYJIBTYpE
CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA;
- OBJQJICHHE CHHTAKTHUKO-CTWJIMCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH HHOCTPAHHOTO
s3bIKa (QHTJIIMHCKUI);
- pa3BUTHE Yy  CTYJEHTOB  YMEHHMS  CaMOCTOSITEIbHO  OCYIIECTBIISITh
KOMMYHUKAIINIO HA THOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecto nucuuninnbl B cTpykrype OOII BO.

JucuunnnHa «MHOCTpaHHBIA S3bIK» (QHTIMICKUANA) OTHOCUTCS K 0a30BOM
JUACLUIIIMHE TYMaHUTAPHOTO, COLUAIIBHOTO U DKOHOMHUYECKOT'0 1IUKJIA.

Heo0xoaumbIMK yCITOBUSAMHM AJI1 OCBOCHUSI AUCIUIUIMHBI SIBISIOTCA: 3HAHMS
OCHOBHOTO KypCa CpeOHEW WIKOJbl IO AHIJIMHCKOMY S3BbIKYy, YMEHHE YUTaTbh M
IIEPEBOJAUTH TEKCTHl SKOHOMHYECKOIO XapaKTepa ¢ AHTIIMKUCKOTO SI3bIKA MCIOJIb3Ys
CIIOBapb; HMMETb HABBIKM IIPOCMOTPOBOTO YTEHUS; OINPEHAEHATh OCHOBHBIC
IrpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPbl M MCIIOJIB30BATh UX B YCTHOM M NHCBMEHHOW peuH;
COCTaBJISITh MOHOJOTMYECKME W JIMAJOTMYECKHE BBICKA3bIBaHUS B 0OBEME
IIPOrPaMMBI CPEJTHEM IIKOJIBI.

CopnepxaHne  JMCUMIUIMHBI  SIBJISIETCS.  JIOTUYECKHM  IPOJOJIKEHHEM
COACPKAHUS JUCLMIUIMHBI MTHOCTpaHHBIN SA3BIK, U3y4aeMON B CpPeJHEW WIKOJe, U
CJIy’KUT OCHOBOM JUJIsI OCBOEHHUS AUCLUUIUIUHBI «ITHOCTpaHHBIN SA3BIK.

3. TpeGoBaHusi K pe3yibTaTAM OCBOEHHS COAEPKAHUS TUCUMIIUHBI

Ko n HaumenoBanue WHauKaTOps! TOCTHIKEHHIMA [lepeueHs TUTAHUPYEMBIX
KOMIIETEHITUN KOMITETSHIIUH (TI0 peastn3yeMoi pe3yIbpTaTOB
JUCTIUTITHHE )




VK- 4 Cnocoben
OCYILIECTBIIATH JEIOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B
YCTHOMW U MUCbMEHHOMU

YK-4.1. 3Haer MIPUHLINIIBL
MOCTPOCHHUS YCTHOTO U MHCBMEHHOTO
BBICKa3blBaHUSI HA  HMHOCTPAaHHOM
SI3bIKE; TIpaBHJa U 3aKOHOMEPHOCTHU

¢dopmax Ha YCTHOM U MHCbMEHHOU

TrOCYJapCTBEHHOM SA3BIKE | KOMMYHHUKAI[UM, TpaMMAaTHYECKUE,
Poccwuiickoii @eneparyin | JEKCHYECKHE, CTHJIICTUYECKUC
Y MTHOCTPAaHHOM (BIX) 0COOCHHOCTH

s3bIKE (ax) IIOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBaHUS  HA

HWHOCTPAHHOM S3LbIKC.

u nepeBoja
poheCCUOHATBHOM

SA3BIKEC.

VK-4.2. Binaneer HaBbIKAMU YTEHUS
TEKCTOB

HaIpaBJICHHOCTU HA HMHOCTPaHHOM

3HaTh: TpaMMaTUYCCKUC,
JICKCUYECCKUC, CHUHTAKCUYCCKHC
0COOEHHOCTH HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA,
npaBujia u 3aKOHOMCEPHOCTH

0OIIEHNs HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOH
Y TUCHbMEHHOH peyH.

YMeTh: HUCIO0Ib30BaTh JEKCHUYCCKHC,

rpaMMaTH4ecKue, CHUHTAKCUYECKHE
0Cc00EHHOCTH WHOCTPAHHOTO S3bIKA B
YCTHOH u MUCBMEHHOU
KOMMYHHKAIINH; BBISIBIISITD B
WHOSI3BIYHOM TeKcTe HHGPOPMALUIO
HE00XO0UMYIO TUTS pemieHus

npoeccnoHaIbHBIX 3a/1a4.

BHaILCTI): HaBbIKaMU IMTOCTPOCHHUA
YCTHOT'O U TUCBbMEHHOTO
BBICKA3bIBaHHs HA HTHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

HaBBIKaMU YTCHUA u nepeBoaa
TEKCTOB MpodeccnoHaIbHON
HAIPaBJICHHOCTH HA HHOCTPAHHOM
SA3BIKE.

4. CTpyKTYypa M cofep:KaHHue TUCUUILTUHBI

O0beM y4eOHOM TUCUMIIMHBI M BUIBI Y4eOHOH padoThl

O0beM yacos (3a4. en.)

Bun yueGHoii paGoTsI Ounas OuHo- 3aouynasn
¢popma 3a04Hast dopma
(popma
OO6mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 216 192 192
(6 3au.en.) | (63au.emd.) (6 3au.em.)
Oo0s13aTesibHAs KOHTAKTHasi padoTa (Bcero)
B TOM 4mcJIe:
Jlexuun
CeMuHapcKue 3aHATUSA
[TpakTHyeckue 3aHATHS 108 14
JlaGopaTopHbie paboThI
Kypcosas pabora (KypcoBoii IPOEKT)
Hpyrue  QGopmMbl H  METOABI  OpraHU3ALUHU 36 17
00pazoBaTeIbHOTO mporiecca (pacuemno-
epagpuueckue pabomul, UHAUBUIyaTbHbIE 3aJaHUs
um.n.)
CamocrosiTe/ibHasi padoTa cTyaeHTa (BCero) 72 185

<DopMa aTTeCTalnn

3a4er/ PK3aMEH




Conep:xanue pa3aesioB IMCHUIJIMHbBI:

Cemecrtp 1
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The sentence and its structure. Types of the sentences.
Topic: Student’s working day

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: The propositions of place in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day.

Tema 3

Text on speciality

Grammar: The prepositions of direction in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day

Tema 4

Text on speciality

Grammar: The prepositions of time in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day

Tema 5

Text on speciality

Grammar: The Noun: gender, number, case.
Topic: Student’s working day

Tema 6

Text on speciality

Grammar: The verb to be, to have, the construction there + to be.
Topic: Our University

Tema 7

Text on speciality

Grammar: Classification of pronouns.
Topic: Our University

Tema 8

Text on speciality

Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our University

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Types of questions.
Topic: Our University



Tema 10

Text on speciality.
Grammar: The Numeral.
Topic: Our University.

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Adjective. The Degrees of Comparison.
Topic: Our University

Tema 12

Text on speciality

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 13

Text on speciality

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 14

Text on speciality
Grammar: Modal Verbs.
Topic: V. Dahl

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: V. Dahl

Tema 16

Text on speciality

Grammar: The Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 17

Text on speciality

Grammar: Continuous and Indefinite Tenses in the Active Voice.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic



Cemectp Il
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The Perfect Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 2

Text on speciality

Grammar: Perfect and Indefinite Tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 3

Text on speciality

Grammar: The Perfect Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 4

Text on speciality

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 5

Text on speciality

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 6

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 7

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 8

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice in the structure of professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 10



Text on speciality
Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 11

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the declarative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

Tema 12

Text on speciality

Grammar: Reported Speech: the interrogative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the imperative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

Tema 14

Text on speciality

Grammar: Conditionals: type 1.

Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Conditionals: type 2, 3.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 16

Text on speciality

Grammar: If-sentences.

Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: The Asyndetic subordination.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic



Cemecrp 111
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The Non-finite forms of the verb: the Infinitive, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 2

Text on speciality

Grammar: The Objective-with-the-Infinitive Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Subjective-with-the-Infinitive Construction.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 4

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 5

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I, its functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 6

Text on speciality

Grammar: Participle | or Participle II.
Topic: The United States of America

Tema 7

Text on speciality

Grammar: Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 8

Text on speciality

Grammar: Absolute Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: the Gerund, its forms and functions.
Topic: The United States of America

Tema 10



Text on speciality
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The United States of America

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: My future specialty

Tema 12

Text on speciality
Grammar: ing-forms
Topic: My future specialty

Tema 13

Text on speciality

Grammar: Composite prepositions.
Topic: My future specialty

Tema 14

Text on speciality
Grammar: Word-connectors.
Topic: My future specialty

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: My future specialty

Tema 16

Text on speciality

Grammar: Structural peculiarities of professionally oriented texts.
Topic: My future specialty

Tema 17

Text on speciality

Grammar: Grammatical and lexical peculiarities of professionally oriented texts.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic



JleKuMH mMporpaMMoii He nmpexyCMOTPEHbI.

IIpakTH4eckue 3aHATUSA

Ne n/nn Ha3zBanue TemMbl O0BeM yacoB

Ounas Ouno- 3aouHan
(opma 3a04HasA (¢opma
(popma

Cemectp |

Tema 1
Text on speciality. 2
Grammar: The sentence and its structure. Types of the
sentences.

Topic: Student’s working day.

Tewma 2
Text on speciality. 1
2 Grammar: The propositions of place in the structure of 2
the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 3

Text on speciality.
Grammar: The prepositions of direction in the structure 2
of the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 4

Text on speciality.
Grammar: The prepositions of time in the structure of 2
the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 5

5 Text on speciality.
Grammar: The Noun: gender, number, case 2

Topic: Student’s working day.

Tema 6

Text on speciality.
Grammar: The verb to be, to have, the construction there 2
+to be

Topic: Our university.

Tema 7
7 Text on speciality. 2
Grammar: Classification of pronouns.

Topic: Our university.

Tema 8

8 Text on speciality. 2
Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university.

Tema 9

9 Text on speciality.
Grammar: Types of questions.

Topic: Our university.




10

Tema 10

Text on speciality.
Grammar: The Numeral.
Topic: Our university.

11

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Adjective. The Degrees of Comparison.
Topic: Our university.

12

Tema 12

Text on speciality.

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl.

13

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl.

14

Tema 14

Text on speciality.
Grammar: Modal Verbs.
Topic: V. Dahl.

15

Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: V. Dahl.

16

Tema 16

Text on speciality.

Grammar: The Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl.

17

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: Continuous and Indefinite Tenses in the
Active Voice.

Topic: Presentation of the oral topic.

18

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

Ne
n/u

Ha3Banue reMbl

O0BeM yacoB

Ounas
¢popma

Ouno-
3204HAas

(popma

3aouHan
dopma

Cemectp 11




Tema 1

Text on speciality.

Grammar: The Perfect Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 2

Text on speciality.
Grammar: Perfect and Indefinite Tenses in the Active
Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Perfect Continuous Tense in the Active
Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: The system of tenses in Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 5

Text on speciality.

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 6

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 7

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. The Lugansk People’s
Republic.

Tema 8

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice in the structure of
professionally oriented text.

Topic: The Russian Federation.

Tema 9

Text on speciality.

Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Lugansk People’s Republic.




Tema 10
10 Text on speciality.
Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the 2
Past.
Topic: The Lugansk People’s Republic.
Tema 11
11 Text on speciality.
Grammar: Reported Speech: the declarative sentence.
Topic: The Russian Federation. The Lugansk People’s
Republic.
1
Tema 12 2
12 Text on speciality.
Grammar: Reported Speech: the interrogative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.
Tema 13
13 | Texton speciality. 2
Grammar: Reported Speech: the imperative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.
Tema 14
14 Text on speciality. 2
Grammar: Conditionals: type 1.
Topic: The Russian Federation. The Lugansk People’s
Republic.
Tema 15
15 Text on speciality. 2
Grammar: Conditionals: type 2, 3
Topic: The Lugansk People’s Republic.
Tema 16 !
16 Text on speciality. 2
Grammar: If-sentences.
Topic: The Lugansk People’s Republic.
Tema 17
17 Text on speciality. 2
Grammar: The Asyndetic subordination.
Topic: Presentation of the oral topic
Tema 18 2
18 Text on speciality
Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic
Hroro: 36 5
O0bem yacoB
Ne
Ha3zBanue TeMbI
n/n OuHasn OuHo- 3aouHas
¢opma 3a04YHas ¢opma
¢opma
Cemectp 111
1 Tema 1

Text on speciality.
Grammar: The Non-finite forms of the verb: the




Infinitive, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: The Objective-with-the-Infinitive
Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Subjective-with-the-Infinitive
Construction

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle 1,
its forms and functions.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 5

Text on speciality.

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I,
its functions.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 6

Text on speciality.

Grammar: Participle | or Participle II.
Topic: The United States of America.

Tema 7

Text on speciality.

Grammar: Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 8

Text on speciality.

Grammar: Absolute Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: the Gerund,
its forms and functions.

Topic: The United States of America.

10

Tema 10
Text on speciality.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.

Topic: The United States of America.




11

Tema 11
Text on speciality.
Grammar: The Gerund or the Participle.

Topic: My future specialty.

12

Tema 12

Text on speciality.
Grammar: ing-forms.
Topic: My future specialty.

13

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: Composite prepositions.
Topic: My future specialty.

14

Tema 14

Text on speciality.
Grammar:; Word-connectors.

Topic: My future specialty.

15

Tema 15
Text on speciality.
Grammar: Word substitutes: one, it, that

Topic: My future specialty.

16

Tema 16

Text on speciality.

Grammar: Structural peculiarities of professionally
oriented texts.

Topic: My future specialty.

17

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: Grammatical and lexical peculiarities of
professionally oriented texts.

Topic: Presentation of the oral topic..

18

Tema 18

Text on speciality
Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

CamocrosiTesibHas padoTa CTYACHTOB

Ha3zBanue TemMbl Bug CPC

O0BLeM yacoB

Ounas
dopma

OuHo-
3a04yHAas
¢opma

3aouynasi
¢opma

Reading and translation of the
texts on specialty

IToaroroBka k
MIPAKTHICCKAM
3aHSATHSIM: YTEHUE U

20

70




IIEPEBOJI TEKCTOB 11O
CIIEHHAJIbHOCTH
IToaroroBka k
MIPAKTHYECKUM
3aHATUSAM:

2 Preparation of oral topics COCTaBJICHHE 20 40
MOHOJIOTHYECKUX U
JINAIOTMYECKUX
BBICTYIUICHUN
Brinonnenue
KOHTPOJIBHBIX padoT

3 Test papers

10 25
IToaroroBka x
MIPAKTHYECKAM
3aHATHIM:
4 Grammar and lexical tasks BBITIOJIHEHHE 22 50
JIEKCUYECKUX U
FpaMMaTI/I‘-IGCKI/IX
YOpaXXHEHUM
Hroro: 72 185

KypcoBbie padoTsl/npoeKThI 10 JUCHHUILINHE «ITHOCTPAHHBIN A3BIK»
(aHrJIMiICKNH) He MPeAYCMOTPEHbI Y4eOHBIM IJIAHOM.

5. O0pa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH

C uensto (opMupoBaHHMS M Pa3BUTHS NPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB
OOy4JarommMxcss HEOOXOJUMO HCIOJIB30BaTh HMHHOBAIIMOHHBIE 00Opa30BaTeIbHBIC
TEXHOJIOTUM TIPU peau3alluy Pa3IuYHbIX BUOB ayJUTOPHON pabOThl B COUETAHUU
C BHeayauTopHoi. Hcmonb3yembie 00pa3oBaTeNbHBIC TEXHOJOTUU W METOIbI
JIOJDKHBI OBITH HAMpaBJIEHbI HA MOBBIIICHUE Ka4eCTBa MOJATOTOBKU MTyTEM pa3BUTHUS
y 00y4aroIuxcsl CnocoOHOCTEN K caMOO0pa30BaHMIO U HalleJIeHbl Ha aKTUBA3aIHI0
Y pean3aluio JUYHOCTHOTO MOTEHIHAIA.

[IpenogaBanve AUCUUILIMHBI BEIETCS C NMPUMEHEHHEM CIEAYIOUIUX BHUJIOB
00pa30oBaTeIbHbIX TEXHOJIOTHI:

TEXHOJIOTHS KOMMYHUKATUBHOTO 00yUY€HHUsI — HallpaBJieHa Ha (pOpMUpPOBaHUE
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpasl sBISETCS Oa30BOMH,
HEOOXOIMMOW JJIs1 aJanTalid K COBPEMEHHBIM YCIOBHSIM MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIUY;

TEXHOJIOTUSI  Pa3HO-ypoBHEBOro (aupPepeHInpoBaHHOTO) OOyYeHUs —
MpPEANoaraeT OCyueCTBICHHE TO3HABATEIbHOMN JEATEIbHOCTH CTYJIEHTOB C YYETOM
WX WHIUBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOKHOCTEH W WHTEPECOB, MOOMIPSS HX
peanu3oBbIBaTh CBOM TBOpUeckWid mnoTeHiman. Co3maHue U HCIOJIb30BaHUE
JIMarHOCTUYECKUX TECTOB SIBIISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YaCThIO IAHHOW TEXHOJIOTHUH;

nH(pOpMAITMOHHO-KOMMYHUKarMonHble TexHosioruu (MKT) — pacmmpsror
pamMku  0o0pa3oBaTeIbHOTO  TpoOIlecca,  MOBBIMAS ~ €r0  MPAKTUYECKYIO
HAIpaBJIECHHOCTh, CIMOCOOCTBYIOT WHTEHCU(DHKAIIMKA CAMOCTOSTEILHONH pabOThI
ydalluxcsi M MOBBILICHUIO [IO3HAaBaTelbHOW akTuBHOCTH. B  pamkax UKT
BBIJICTISIFOTCS 2 BUJA TEXHOJIOTUI:



a) TEXHOJOIMsI HCIIOJIb30BAHMUS KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpaMM — IIO3BOJISET
3p(EeKTUBHO JIOMOJIHUTH HpoLecC OOy4eHHs S3bIKYy Ha BCEX YPOBHIX.
MynbTUMeIUHBIE TPOrpamMMbl MPEJHA3HAYEHBl KaK JJId AayJUTOPHOH, TaK u
CaMOCTOSITENILHOM pabOThI CTYJICHTOB M HAMpaBJIECHbl HA PAa3BUTHE TPAMMATHUECKUX
Y JICKCUYECKHUX HABBIKOB;

0) WMHTEPHET-TEXHOJOTMU — MPEJOCTABISIIOT IIHUPOKHE BO3MOKHOCTH IS
noucka MHpopManuu, pa3paboTKU MEKIYHApOJHBIX HAyYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
HAyYHBIX MCCIICOBAHNN;

TEXHOJOTMsl HMHIUBUAYAIM3alUU OOY4YEHHMs] — IIOMOTaeT pealu30BbIBATH
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN OAXOJl, YUUTHIBAs WHIUBUAYAIbHBIE OCOOEHHOCTH
Y IOTPEOHOCTH CTYAECHTOB;

TEXHOJIOTHUSI TECTUPOBAHUS — UCIIOJB3YETCS AJII KOHTPOJISI YPOBHSL YCBOCHUS
JEKCUYECKUX, T'PaMMAaTUYECKUX 3HAHUUA B paMKax ONPEIEICHHOM TEMaTUKH Ha
ONpeNeNeHHOM 3Tane oOydeHHs. OCyllecTBIEHHE KOHTPOJS € HMCHOJb30BaHUEM
TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM BCEX MEXIYHAPOIHBIX
HK3aMEHOB 0 UHOCTPAHHOMY sI3bIKy. Kpome Toro, naHHasi TEXHONOTHUS MO3BOJIAET
IpPENoAABaTeNl0  BBIIBUTh W CHUCTEMATHU3HpPOBATh  aCMEKThl, Tpedyromue
JIOTIOJIHUTEIBHON IPOPAOOTKHY;

UTpOBasi TEXHOJOIHS — IO3BOJISIET Pa3BUBAaTh HAaBBIKM PACCMOTPEHUS psaa
BO3MOXKHBIX CIOCOOOB pelIeHusi MpoOeM, aKTUBU3UPYS MBILIUICHUE CTYACHTOB U
pacKpbIBast TUUHOCTHBIN MOTEHIIMAN Ka)KJOTO Y4aIlerocs;

TEXHOJOTHsSl Pa3BUTHUS KPUTUYECKOTO W AHAIUTUYECKOTO MBIIIJICHUS —
criocoOCTBYET (POPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEHN JIMYHOCTH, CIIOCOOHON KPUTHYECKU
OTHOCUTHCA K HH(OpMalMU, YMEHUIO OTOMpaTh HWHGOPMAIUIO IS PEIICHHS
IMOCTABJICHHOM 3a1a4H.

6. @opMBbI KOHTPOJIAA OCBOEHUS THCIHIIMHBI

Texymiass arrecTanusi CTyJ€HTOB MPOU3BOAMNTCS B JUCKPETHHIE BPEMEHHBIC
WHTEPBAJbI TPEToaBaTeeM, BEAYIIUM MPAKTUUYECKUE 3aHATHS MO TUCIUIUINHE B
cleayrmux popmax:

YTEHHE U MIEPEBO/] TEKCTOB MO CHEIIHATLHOCTH;

IPOCMOTPOBOE UYTEHHUE;

TECTHUPOBAHKE;

NUChbMEHHBIC 331aHNA (JISKCHUECKHE i TPaMMaTHYECKHE);

JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKUE 3a/IaHus;

TBOPYECKHUE 33/1aHUS;

YCTHBIE MOHOJIOTUYECKHUE U TUAJOTMUYECKHE BHICKA3bIBAHUS;

KOHTpOJIbHASE padoTa JUIsl 320YHOTO OT/IETICHMUSL.

@DOoHBI OLEHOYHBIX CPEACTB, BKIIOYAIOIINE TUIIOBbIE 3a/laHUs, KOHTPOJIbHbBIE
paboThl, TECTHI K METObI KOHTPOJISA, IIO3BOJISIONINE OLEHUTh PE3yIbTaThl TEKYILEH U
MIPOMEKYTOYHOM aTTeCTaIMN 00YJaIOITNXCS TI0 TaHHOW AUCIUTUIMHE, TOMEIIAIOTCS B
NpUJIOKEHWU K pabodeil mporpamme B cooTBeTcTBUHU ¢ «llomoxkennem o ¢onme
OILIGHOYHBIX CPEJICTBY.

WTOroBbIll KOHTPOJIb MO pe3yjbTaTaM OCBOEHHUS AMCLMIUIMHBI MPOXOAUT B
dbopMe TNHCHbMEHHO-YCTHOTO OHK3aMeHa/3auera (BKJIIOYaeT B ceOS MHUChbMEHHBIN
NEepPeBO/i TEKCTa, JEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUN TECT, YCTHBIA pacckKa3 MO OJHON u3
u3ydeHHbIX TeM). CTyIeHTbl, BBIMOJHUBIINE /5% TEKymMX U KOHTPOJBHBIX



MEPONPUATHIA Ha «OTJIIMYHO», & OCTAIbHBIE 25 % Ha «XOpOLIO», UMEIOT MPaBO Ha
TIOJTy4EHHE UTOTOBOM OTIIMYHOW OLICHKH.

B sKk3aMeHaIMOHHYIO BEIOMOCTh M 3a4ETHYIO KHIDKKY BBICTABIISFOTCS] OIICHKH
10 IIKaje, MPUBEACHHOM B Ta0uIIe.

[IIxana oneHBaHuA XapakTepHuCTHUKa 3HAHUA [IPEIMETA U OTBETOB 3aueTsl

omm4Ho (5) CryzneHT TiyOOKO M B IIOJIHOM OO0BEMEe 3a4TEHO
BJIQJICET MPOrPAMMHBIM  MaTEPUAIIOM.
I'paMOTHO, WCUEpNBIBAIONIE W JIOTHYHO
€ro M3JlaraeT B YCTHOW WJIM MHCbMEHHOMN
dopwme. [Tpu TOM 3HaeT
PEKOMEHIOBaHHYIO JUTEPATYPY,
MIPOSIBIISIET TBOPUYECCKUI MOAXO/ B

OTBETaX HA BONPOCHI W  MPABUIBHO
O00OCHOBBIBACT  TPUHATHIC  PEIICHWS,
XOpOIIO BJIAJICET YMCHHUSIMU M HABBIKAMHU
MIPH BBITTOJIHEHUY TIPAKTHYECKUX 3a/1a4.

xoporio (4) CTygeHT 3HaeT MNOpOrpaMMHBIA — Marepuad,
IrPaMOTHO U [0 CYTH H3JIaraeT €ro B YCTHOM
WIH MUCHbMEHHON bopwme, JIOTTyCKast
HE3HAYUTEIIbHbIC HETOYHOCTHU B
YTBEPKACHUSIX, TPAKTOBKAX, OMPEICICHUAX U
KaTeropusiX WM HE3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO
omunbok. [Ipu 3TOM Brnageer HEOOXOAUMBIMU
YMEHUSMH ¥ HaBbIKAMH TPU BBITOTHEHUH
MPaKTUYECKHX 3a]1a4.

YIOBJIETBOPHTEIBHO (3) CryaeHt 3HaeT TOJILKO OCHOBHOM
POrPaMMHBIi Matepua, JIOMyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJI0CTATOYHO YETKHE

(GOpMYyIUPOBKH, HEMOCIEN0BaTeIbHOCTh B
OTBETAaX, W3JaraéMbIX B  YCTHOH  WJIU
nuceMeHHOU (opme. [Ipu 3TOM HEmoCTaTOYHO
BJIQJICET YMEHUSMHU ¥  HaBBIKAMH  TIpU
BBHITIOJTHEHUH TIPAKTUUYECKUX 3a1ad. Jlomyckaer
110 30% ommboK B H3IaraeMbIX OTBETAX.

Hey/oBieTBOpHTENBHO (2) | CTyJeHT He 3HaeT 3HAUUTENBHON YacTH HE 3a4YTEHO
nporpaMMHoro  marepuana. Ilpu  3Tom
JIONyCKaeT MPUHLUUIHUAIBHBIE OIIMOKH B
JI0Ka3aTeNbCTBaX, B TPAKTOBKE MOHATHHA U
KaTeropui, NpPOSBISIET HUBKYIO KYJIbTYPY
3HAHUH, HE BJIAJICET OCHOBHBIMH YMEHUSIMU U
HaBBIKAMU TIPU BBIMOJHEHUH TPAKTHYECKUX
3agad. CTyleHT OTKa3bIBaeTCs OT OTBETOB Ha
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI.

1. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE ]| HH(OPMALIMOHHOE odecneyeHue
TUCUMIIMHBI:



a) OCHOBHAs JIUTEpPaTypa

. AHrIMHACKUN A3bIK U1 HHXKeHepoB: Yueb. T.1O. IMomskosa, E.B. CunsiBckasi,
O.N. TeakoBa, 2.C. Ynanosckas — M3ganue ucnp. — M.: Beicur. k., 2003.
—463 c.

. HApo3noBa T. O., bepecroBa A. M., Maunosa B.I'., English Grammar:
Reference and Practice: VYueOHoe mocobme. — MWM3ganme pAeBsTOE,
UCHpaBlieHHOE U JgonoaHeHHoe. — Cnb.: AnTonorus, 2005. — 400 c.

. Kaganosa K.H., U3paunesnu E.E. IIpakTnueckas rpaMmaTiKa aHIIIMHACKOTO
A3bIKA C YIPAKHEHUSIMU U KIIIOYaMU 8-€ U3/IJaHHE
https://learnrussianukrainian.files.wordpress.com > 2017/12 >
kachalova_izra...

. Opnosckas U.B., Camconona JI.C., CxkyopueBa A.M. YueOHUK aHTIUNCKOTO
S3bIKA JUISI CTYJEHTOB TEXHUYECKUX YHHUBEPCUTETOB U BY30B. - 6-€ H3.,
crepeotutt. (MMHOCTpaHHBIN S3bIK B TEXHUYECKOM yHUBepcutete). - M: Uzn-
Bo MI'TY um. H.O. Baymana, 2006. - 448 c.

. Arabexsn N.I1., KoBanenko I1.M. Anrmmiickuii qyis uHxeHepoB — M3nanue
uctp. — Pocros-na-/lony: ®@enukc, 2002. — 302 c.

. AHTTIMHACKUN SI3BIK JJI CTYJCHTOB TEXHUYECKUX BY30B: ydeOHOe mocodue /
O.H. Mopozosa, O.A. I'muBenkoBa, M.H. Makeesa, JLII. I{unenko. —
Tam6o0B: U3n-s8o ®I'OY BITIO "TI'TY", 2013. — 112 ¢. — 100 3k3.

. Hy6posckas C.I'., [lyouna /[.b. AHrIuiickuid 11 TEXHUYECKHUX BY30B. YueO.
u3na"ue. 6-e usz., ucnp. u gon. — M.: M3marensctBo ACB, 2011. — 368 ctp.

MunuctepctBo  obpazoBanusi u  Hayku Poccuiickorr ~ ®epepanuu  —

http://MunoopHayku.pd/

OdenepanpHas ciayxk0a 1Mo Ham3opy B cdepe o00pa3oBaHUSI U HayKd —

http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo 06pazoBanus u Hayku Jlyranckoit Haponnoit PecnyOnmku —

https://minobr.su

Haponnsrii coBet Jlyranckoit Hapoanoit Pecriy6mmku — https://nsinr.su
[Topran ®enepanbHBIX TOCYAIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTaHIAPTOB

BBICIIIETO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbhblil nopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/
Wudopmarmonnas cucrtema «EanHOEe OKHO JOCTyma K 0Opa3oBaTElbHBIM

pecypcam» — http://window.edu.ru/

®denepasibHbIl  TIEHTp  WHGOPMAIMOHHO-00pPa30BaTEILHBIX  PECYpPCOB  —

http://fcior.edu.ru/

DJIEKTPOHHBbIE OUOJIMOTEYHbIE CHCTEMBI M PeCypChI
OnekTpoHHO-OMOMMoTeuHass  cucremMa  «KoOHCynbTaHT — CTyaeHTa»  —

http://www.studentlibrary.ru/cqi-bin/mb4x

DeKkTpoHHO-0MOIMoTeuHas cucrema «StudMed.ru» — https://www.studmed.ru
NudopmanuoHHblil pecypc 0M0JIH0TEKH 00Pa30BaTEIbLHOI OPraHN3alNU
Hayunas 6ubnaunoreka umenn A. H. Konsiesa — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MaTepuajIbHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHune JUCHMIIIMHBI


http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
http://biblio.dahluniver.ru/

OcBoeHue

TUCIUTINHBI

«MHOCTpaHHBIN

SA3BIK» npeamnoiaracTt

UCTOJIb30BAHUE AaKaJIEeMHUECKUX ayIUTOPHUHA, COOTBETCTBYIOUIMX JAEHCTBYIOLIUM
CaHUTAPHBIM U TMPOTUBOIIOKAPHBIM MPaBUIIaM U HOpMaM.

[Ipouee: paboyee MecTO mpenojaBaTess, OCHALICHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctynoM B HTepHET, TeNeBU30p, MyIbTUMEANUHBINA IPOEKTOP.

[IporpammHoe obecrieueHue:

DOYyHKUMOHAJBHOE
HA3HAYeHUue

BecmiaTHoe
NporpaMMHoOe
ob0ecrneuenmne

CceblIKH

OducHbIif Taker

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OHepaHI/IOHHaH CHUCTEMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bpayszep

Firefox Mozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bpayszep

Opera

http://www.opera.com

ITouyToBBIN KIUEHT

Mozilla Thunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

dailiT-MeHeHKED

Far Manager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBatop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'paduueckuii penakrop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxtop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuornneiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHouYHbIEe CPeACTBA MO AMCHHUILIHHE

Macnoopt

OLICHOYHBIX CPEICTB M0 Y4eOHO! IUCHUIIINHE
«IHOCTpaHHBI SI3bIK» (AHTTIUHACKHI)

[lepeyenb KOMMETEHIMH (PJIEMEHTOB KOMIIETEHLIMM), (OPMHUPYEMBIX B
pe3ysbTaTe OCBOCHHS Y4eOHOM TUCIUIUIMHBI (MOAYJIS) WM IPAKTUKU

Ne | Kon DopMyIUPOBKa WHaukaTopsl JOCTHXEHUH KonTponupyemsie Oranbl

/11 | KOHTPOJIM | KOHTPOJIHUPYEMOU KOMITETEHIIUH (T10 pean3yeMoi | TeMBI (hopmupoBa
pyemoit KOMIIETCHIIUU JHMCLHIUINHE) yueOHOit HUS
KOMIIETEH JUCLUILIUHBL, (cemectp
UK MIPaKTUKU U3y4eHUsT)

1 VK- 4 Cnocoben YK-4.1. 3naeT npuHIHMITBI Tema



https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

OCYIIECTBIIATh
JIETTOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B
YCTHOM U
MUCBMEHHOU
dhopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
s13p1ke Poccuiickoit
®denepanuu u
WHOCTPAHHOM (BIX)
SI3BIKE (aX)

MOCTPOEHHUS YCTHOTO U
IMMCbMEHHOT'O BBICKA3bIBaHUS
Ha

HWHOCTPAHHOM S3BIKE; TpaBUIIa
1 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOU U
MMCbMEHHOM

KOMMYHHUKAITUH,
rpaMMaTHICCKHE,
JIEKCUYECKHUE, CTUINCTHYECKHE
0COOEHHOCTH

MOCTPOCHUS BHICKa3bIBAHUS Ha
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. Biianeer HaBBLIKAMHA
YTEHHS U MEPEBO/Ia TEKCTOB
podheCCHOHATBHOM
HANpaBICHHOCTU Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

1-53 1-3

Iloxka3zaTenn u KPUTECPHUH OLICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OIIHCAaHUE IIIKAJI

OLlCHUBaHUA
Ne | Kon NuaukaTopsl Ilepeuens  mmanupyembix | Kontpo | HaumeHoBanue
/Tl | KOHTPONH | AOCTHXKEHUH pe3yJIbTaTOB JUpYyeM | OLIEHOYHOTO CPE/ICTBA
pyemoit KOMIIETEHIINH (T10 ble
KOMIIETEH | pealn3yeMou TEMBbI
1815051 JTUCTIUTLITAHE ) yueOHOM
JIICIIHIT
JIMHBI
1. | VK4 VYK-4.1. 3naer 3HaTh:  rpamMmarndeckue, | Tema YTEHUE U NIEPEBOJ
TIPUHIIUITEI JIEKCUYECKHE, 1-53 TEKCTOB 110
MOCTPOEHHUS yCTHOTO M | CHHTAKCHYECKHUE CIELHANTbHOCTH,
MICbMEHHOTO 0COOEHHOCTH POCMOTPOBOE
BBICKa3bIBaHHS Ha WHOCTPaHHOTO S3BIKA; YTEHHE;
WHOCTPaHHOM SI3BIKE; npaBuiIa u TECTUPOBAHUE;
mpaBuiIa U 3aKOHOMEPHOCTH OOIIEHUS NUCbMEHHBIE 3a1aHUs
3aKOHOMEPHOCTH Ha UHOCTPaHHOM SI3bIKE; (excuueckue u
YCTHOW U TUCbMEHHOW | CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH rpamMMaTH4ecKHe);
KOMMYHUKAaINH, YCTHOH W NHCBMEHHOH JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKHe, peun. rpaMMaTHYECKHUE
JIEKCUYECKHE, 3aIaHus;
CTHJIVICTUYECKHUE YMers: HCIIONb30BaTh TBOpPYECKHE 3aJ[aHHS;
0COOEHHOCTH JIEKCUYECKHUE, YCTHBIE
MOCTPOCHHS rpaMMaTH4ecKHe, MOHOJIOTHYECKHE H
BBICKa3bIBaHHS HA CHHTaKCHYECKHe JIAIOTUUECKHe
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. 0COOEHHOCTH BBICKA3bIBAHMS;
WHOCTPaHHOTO  53bIKa B KOHTpOJIbHAs pabora
VK-4.2. Bnaneer YCTHOM H  IUCHbMEHHOH JUIA 3a0YHOTO

HaBBIKaMU YTCHUS U

nepeBoaa TCKCTOB

podheCCHOHATBHOM

HaIpaBJICHHOCTHU

HWHOCTPAHHOM S3BIKEC.

KOMMYHUKAIIUN; BBIABJIATDH

B HNHOA3BIYHOM TEKCTEC
uHpopmanuio
Ha | HEOOXOIUMYIO ULt

peueHus
npodecCHOHANBHBIX 33/1a4.

BrnaneTs: HaBBIKAMU
MTOCTPOEHUS YCTHOTO U
MMMCEMEHHOTO
BBICKa3bIBaHHS HA

OTJEICHUS




HWHOCTPAHHOM fA3LIKEC;
HaBbIKaMH YTCHUA )41

nepeBoa TEKCTOB
pogheCCUOHANTBHOM
HaIPaBJICHHOCTH Ha

HWHOCTPAHHOM A3BIKE.

OueHo4YHbIE CPEACTBA MO AMCHUIIIHHE
«HOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTIMHACKUI)

YreHue U epeBox TEKCTA M0 CeHATbHOCTH
Tumnossble 3aaHus AJ15 NOATOTOBKHU U NMPOBEACHUS KOHTPOJIA 10 YTEHUIO U
NepeBoay TEKCTA M0 CHEeNUAIBHOCTH M0 AMCHUIIUHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIHICKHUI)

Read the text and translate the text in writing.

Local Heating Systems

Local heating is in common use in many countries. Such heating comes from
fireplaces, or room heaters.

The earliest type of local heating system was the open fire within an enclosure,
such as a cave or a tent. Such a fire is not satisfactory because the area heated can
accumulate smoke.

If a fireplace is put at one side of a room and provided with a chimney, the
smoke and combustion gases will pass up the chimney. The chimney provides a
draught by which the air enters the front of the fireplace and passes up the chimney
to aid the burning of the fuel. However, this draught reduces the energy efficiency
of a fireplace.

Some room heaters burn gas to produce heat. These can be placed in a corner of
the room and used with a fan to circulate the heated air. Such heaters should not be
used without adequate ventilation to the outside because combustion gases can be
harmful to the occupants of the room. Other room heaters burn paraffin and must
also be vented.

Electric room heaters pass an electric current through a series of wires. These
wires resist the electricity and become red hot. Such electric heaters give off heat by
radiation and convection. Most local sources of heat are relatively hot, compared
with steam and hot-water radiators. For this reason they produce a larger proportion
of radiant heat. When such large amounts of radiant heat are used, the temperature
of the air in the room needs not become so hot. For example, a resistance-type
electric heater called a quartz heater warms anyone in the path of its heat rays. But
the heat rays do not significantly warm the air through which they travel.

Answer the following questions and give examples. 1) What does local heating
come from? 2) Why is an open fire unsatisfactory? 3) What does a draught do?




KpI/ITCpI/II/I H HIKaJiIa OOCHUBAHUA 110 OCHOYHOMY CPCACTBY
«UTCHHUC U IICPCBOJ TCKCTA 10 CIICHUAIIbBHOCTH

[Ikana oneHuBaHUA Kpurepuii onieHnBanus
(nHTEpBaN 6aIIOB)

CTyneHT MOXET NpPaBWIBHO NPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh YAApeHUE,
5 MHTOHUPOBATh; MOXKET MOHUMATh U KPUTHUECKU MHTEPIIPETUPOBATD MMOYTH
Bce (hOpMBI MUCHMEHHON PEeUH CO CI0KHOHN CTPYKTYPOH.

100% mnepeBoma OTBEYAaET COACPIKAHUIO OpHIHMHAIA MPH HAIUYHAH
HE3HAYUTEIBHBIX CTHIACTUYECKUX HETOYHOCTEM.

CtyzeHT, B OCHOBHOM, TPAaBWIBHO MPOM3HOCUT 3BYKH, CTABHT yJIapeHue,
4 MHTOHUPYET. MOXET MOHMMATh B ICTAISX Pa3BEPHYTHIC, CIIOKHBIC TEKCTHI
[P YCIIOBHH, 9TO MOYKHO TIEPEUNTATH CIIOKHBIE MECTA.

80% mepeBoma OTBEYaeT CONEPKAHWIO OpHUTHHANA MpPU HATUYUHU
HE3HAUUTETBHBIX CTHWIMCTUYECKUX HeToyHocTed; wimu 100% mepeBoaa
COOTBETCTBYET COAEPKAHUIO OPUTHHAJNA, HO 3HAYUTENHHOE KOJIUYECTBO
TIPE/UIOKEHHH COZIEPKUT CTHIIMCTUYECKUE HETOYHOCTH.

CTyZAeHT UCTIBITBIBACT 3aTPYAHEHHS P [IPOU3HOILIEHNH 3BYKOB, pACCTAHOBKE
3 yAapeHuil ¥ HWHTOHUPOBAHWH; MOXET YHTaTh IOCIEIOBATEIbHBINA
(hakTUYECKUI TEKCT O MpeaMeTax, KOTOphIe CBsi3aHBI co cdepoii ero/ ee
MHTEPECOB C YIOBJIETBOPUTEILHBIM YPOBHEM TOHIMAHHSI.

50% mepeBoma OTBeYaeT COACPIKAHWIO OpPWUTHHANA TPH  HAJHMYUH
HE3HAYHTEIIbHBIX CTUJIMCTHIECKHX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, HUCHBITHIBACT 3aTPYJHEHUE MPU IIPOUZHOIICHUHU
2 3BYKOB, PACCTaHOBKE YJIApEHUI U UTHTOHUPOBAHUH; MOKET IOHUMATh OYEHb
KOPOTKHE, TPOCTBIE TEKCThl — ojHa (hpa3a 3a OAWH pa3, ONMUPAsCh Ha
3HAKOMbIE UMEHA, HA3BaHUs, €CJIM HY>KHO NIEPEUUTHIBASL.

meHee 50% mepeBojia COOTBETCTBYET CO/ICPIKAHHUIO OPUTHHAA TIPH HATTHYHH
3HAYUTEIILHOTO KOJIMYECTBA CTUJIUCTUYECKUX HETOUHOCTEM.

Tecr
Tumnosble 3a1aHus 1J151 TPAMMATHYECKOI0 TECTA MO AUCUMUILIMHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJINHCKUN)

Choose the right variant:

1. My boss ... with your enquiry now but you won’t get a rapid answer.

a) is dealing b) deals c) deal d) has dealt

2. He usually ... financial control over these projects.

a) take b) takes c) istaking d) has taken

3. Now he ... in Libya on a fixed-term contract.

a) isworking b) works c) work d) has worked

4. Our company ... in high quality coffee.

a) is specializing b) specializes c) specialized d) has specialized

5. The shares ... a high rate of interest some days ago.

a) yielded b) has yielded c) were yielding d) had yielded

6. | ... writing the three-year business plan yet.

a) didn't finish b) haven't finished c) wasn’t finishing d) hadn’t finished
7. By next year we ... our initial investment.

a) will recover b) will have recovered c) will be recovering d) will be recovered



8.1 ... some gas shares recently.

a) bought b) have bought ¢) am buying d) buy

9. The company’s annual accounts ... by the Chief Accountant.

a) are being prepared Db) are prepared c) prepare d) have prepared

10. If you give us a discount we ... a bulk order.

a) will place b) will have placed c) will be placing d) will have been placing

11. Our budget ... already.

a) have been cut b) has been cut c) were cut d) is being cut

12. Efforts ... to reduce the prices by 10% now.

a) are being made b) are made ¢) make d) have been made

13.1t’s not an expensive hotel. It ... much to stay there.

a) doesn’t cost b) don’t cost ¢) hasn’t cost d) didn’t cost

14. Nowadays consumers in the industrialized world ... increasingly concerned
with healthy living.

a) are becoming b) becomes c¢) become d) have become

15. ... they ... at the airport on time yesterday?

a) had ... arrived b) did ... arrive ¢) do ... arrive d) were ...

arriving

Kputepun u nikana olileHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«TECT»

[Ixana orieHUBaHUSA KpuTtepuii onienuBanus
(uHTEpBaN OAILIIOB)

5 100% mpaBHIIEHBIX OTBETOB.

4 75% npaBUIHHBIX OTBETOB

3 60% npaBUIHLHBIX OTBETOB

2 Menee 40% npaBUIBHBIX OTBETOB

JlekcuKo-rpaMMaTH4YecKue 3a1aHus

TumnoBble JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE 32aHUS 10 TUCHHUILIMHE
«AHOCTPAHHBIN A3BIK) (AHIJIHICKHUIN)
1.Match the terms with their definitions.

a) convector d) furnace g) thermostat

b) filter €) pump h) cable

c) duct f) radiator i) current

1) a passage through which air can flow, as in air conditioning;

2) an enclosed chamber in which heat is produced to generate steam,
destroy refuse, smelt or refine ores, etc;

3) a device for filtering particles from the air passing through it, especially
one protecting the air inlet of an internal-combustion engine;

4) a space-heating device from which heat is transferred to the surrounding
air by convection;

5) any device for compressing, driving, raising, or reducing the pressure



of a fluid, esp by means of a piston or set of rotating impellers;

6) a device for heating a room, building, etc., consisting of a series of
pipes through which hot water or steam passes;

7) a flow of electric charge through a conductor;

8) a strong thick rope, usually of twisted hemp or steel wire;

9) a device that maintains a system at a constant temperature. It often
consists of a bimetallic strip that bends as it expands and contracts with
temperature, thus breaking and making contact with an electrical power
supply.

2. Complete the sentences using the correct form of the verbs in brackets. Some
verbs are negative.

1) She (to play) tennis with us tomorrow?

2) Could I speak to Susan? — Sorry, she (to take) a shower now.

3) They (launch) the first spaceship in 1975.

4) 1 (look) at the clock and (realize) that it (break).

5) They (finish) the interview by that time.

6) When you (visit) your granny last?

7) We (leave) before the rain (start).

8) I (not visit) the place yet. | (go) there tomorrow.

9)  Our train (start) at 8 p.m., so if you (come) at 5 o’clock, we
(pack).

10) At 4 o’clock tomorrow we (begin) packing and by 6 we (finish) with

ease.

11) Ringmeupat 11, | (not sleep) yet.

12) | think you (like) him when you (know) more of him.

13) When | (meet) your brother?

14) What you (do) this afternoon?

15) We (travel) for two hours when at last we saw a petrol station.

Kpurepuu u nikana OLeHUBaHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEJICTBY
«JIEKCUKO-TpaMMaTUYEeCKUE 3a/IaHus»

Ilkana oneHnBaHuA Kpurepuii oniennBanus
(naTEpBAI 6ATIIOB)

5 3amaHne BBIIOJHEHO B IIOJIHOM OOBeMe. Bce 3amaHusd BBIIOJIHEHEI
JIEKCUYECKH U IpaMMaTHUYECKU MPAaBUIBHO € 2-3 HETOYHOCTSAMH, KOTOPBIC
HE BIUSIOT Ha COJIEPIKAHIEC

4 80% 3a7aHUs BHIMIOJHEHO JIEKCHYECKH U TPAaMMAaTHUYECKH MPABWIIBHO MPH
He Oosiee 5 HE3HAUMTEIBHBIX HETOYHOCTEH WU 2-3 3HAUYHUTEILHBIMH
omuOKamMu

3 Ho 30% 3amaHust BBINOJAHEHO C JICKCHYECKMMH M I'PaMMAaTHUYSCKHUMHU

omubkamu. [Ipu nepeBoge 50% oTBevaeT comepKaHUIO OpPUTHHATA TPU
HAJIMYMH HE3HAUYUTEIbHBIX CTHIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH

2 Bosnee 50% 3amaHus BBIMOJHEHO C JEKCHUYECKUMH U TPaMMaTHYCCKUMHU
HETOYHOCTSAMH, KOTOPBIC BIUSIIOT Ha COACPIKAHUC




YcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHUE

TunoBblie 3aJaHUs ISl MOATOTOBKHM YCTHBIX MOHOJIOTHYECKHX
BbICKA3bIBAHUI N0 AucUMILIMHE K MHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKHIA)

Speak on the following topics. Use the following key phrases below:
The topic under discussion is ... .
The key issue / the central problem s ... .

1'd like to focus on the fact that ... .
Finally ... .
To sum everythingup ... .

From my point of view...
1 find the problem ... .

1. Student’s working day.

2. Our university.

3. Vladimir Dahl.

4. Development opportunities of my profession.
5. The Russian Federation.

6. The Lugansk People’s Republic.

Kputepun u nikasna olileHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«YCTHAsi MOHOJIOTHYECKAs PEYb)»

IIkana oreHuBaHUA Kpurepuii oueHuBanus
(nHTEpBaN O6AITOB)

5 CTyIeHT MOXeT JaBaTh YETKUE, 1eTaJbHbIE ONMCAHUS CIOXKHBIX O0BEKTOB,
BecTH Oece/ly Ha MHTETPUPOBAHHBIC TEMBI, pa3BHUBasi OT/IEIbHBIC TTOJIOKEHUS U
3aBeplIas JOTUYHBIMY BbIBOJAMU. CTYZEHT MOKET IIPEICTABIISATE CIIOKHBIE
TEMBI, MOXET CBOOOJHO OOWIaThCs Ha WHOCTPAaHHOM SI3BIKE B YETKO
CTPYKTYpUPOBAHHBIX CUTYalHsAX U Oecenax.

CTyZIeHT MOXKET IOCTOSHHO KOHTPOJIUPOBAaTh TI'PaMMAaTHYECKHHA CTpOH
CIOXKHOM  pedM; IIOCTOSHHO  IOJJEP)KHUBATh  BBICOKUH  YPOBEHb
rpaMMaTH4eCKO NPaBUIILHOCTH, OIIMOKH BCTPEUAIOTCS PEIKO U OHH HIOYTH
HE3aMETHBI.

CryneHT npaBHILHO UCTIONB3YET JIEKCUKY C HE3HAYUTEIbHBIMU CITyYaiHBIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 TpyObIX JIEKCHYECKHUX OLITHOOK.

CTyIeHT MOXKET BbIpaXkaThcsl OBICTPO U CHIOHTAHHO, IIOYTH CBOOOHO. [lenarh
May3bl TOJIBKO JUISl yTOUHEHHUS HYXKHBIX CJIOB, YTOOBI BHIPA3UTh CBOU MBICITH,
WK 1T0J100paTh COOTBETCTBYIOLIMHI IPpUMEp WK 00bSICHEHHE.

4 CryneHT MOXKET CBOOOIHO JaBaTh YETKHE, CBA3HBIC, MOATOTOBIICHHEIE,
3anoMHHaroIIMecs onucanus. [napHasi, CBsI3HAas yCTHAS peyb.

CTymeHT IeMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIHLHO BRICOKHN YPOBEHB IPaMMAaTHIESCKON
npaBUILHOCTH. He coBepiaeT ommmoOKy, BeIymne K HEMOHNMAHHUIO.
Jlekcuueckast MPaBUIIBHOCTD BBICOKA, XOTS CIYYarOTCsl HEKOTOPBIC OIIMOKH U
HETIPaBUJILHBIN BEIOOD CIIOB, OTHAKO, 3TO HE MEIIAET OOIIEHHUTO.

CTyneHT MOKET BBICKA3hIBAaThCSI CIOHTAaHHO, MPOSBISS 3HAYMTENHHYIO
CKOPOCTb U JIETKOCTb BBIPaXKEHUS MBICTU. MOXET mpoAyLHUpOBaTh YaCTH

BBICKA3bIBaHUA B JOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTA MOXKET COMHCBATHCS IIPU




BBIOOpE CTPYKTYP U BBIPAKECHHH.

3 CTyJeHT MOXeT JOBOJILHO CBOOOIHO J1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OIMTUCAHUS
00BEKTOB OJIM3KHX K cpepe CBOMX HHTEPECOB. MOXKET NeTaIhHO paccKasaTh O
CBOUX BIICUATIICHHSIX

CTyJIeHT TpaBWIBHO YIOTPEOINSET HEKOTOpPhbIE MPOCThIE CTPYKTYPHI, HO
CHCTEMaTH4YeCKU COBepIIaeT rpyOblie OIIHOKH: MMyTaeT BpEMEHa, 3a0BbIBACT O
COTJIACOBaHWU; HO TIOJIHOCTHIO TIOHSITHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BHICKA3aTh.
CryneHT oOHapy)XKUBaeT COOTBETCTBYIONIMH KOHTPOJb 3JIEMEHTAPHOM
JIEKCUKH, HO BCTpeyaroTcs rpyOble omMOKH MpH (OpPMYTUPOBaHUU Ooliee
CJIO’KHOU MBICJIY WJIY TIPU BCTPEYE C HE3HAKOMBIMH TEMaMH U CUTYAIASIMHU.
CTyoeHT MOXET BBICKa3bIBaThCSl TOHATHO, OCTAaHABJIWBASCh IS
rpaMMaTHYECKOr0 M JEKCHYECKOro TIAaHMPOBAaHUS BBICKa3bIBaHUA. MOXKET
OTHOCUTENIBHO JIETKO CTPOMTh (pa3bl Ha 3HAKOMbBIE TEMbBI JUIS
KpaTKOBPEMEHHOTO OOIeHHs, He oOpamas BHUMAaHUS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPCHHOCTb.

2 CTyneHT MOKET COCTABIIATh NMPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO U30JIMPOBAaHHBIC
(pasbl 10 N3yYCHHOHN TEMAaTHKE.

CTyneHT NeMOHCTPUPYET OrpPaHMYEHHBIH KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX
rpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYp M TIpEAJIOKEeHWH, ¢pa3 ¥ BbIpaXEHUH U3
YCBOEHHOU MPOTPaMMBI.

CTyAeHT MOKET KOHTPOJIHPOBATh Y3KYIO JIEKCHUECKYIO TEMAaTHKY, CBA3aHHYIO
C TEMOU U3yUYECHHUS.

MoseT HCnonb30BaTh OYEHb KOPOTKHE, W30JIMPOBAaHHBIE, 3apaHee
MOJrOTOBJIEHHBIE CTPYKTYPHI, C MHOKECTBEHHBIMU May3aMH AJs moadopa
CHOCO0OB BBIPKEHUSI, APTUKYIISAIIMY HE3HAKOMBIX CJIOB U UCTIPABJICHHH.

YcTHOE AMaoruyecKoe BbICKa3bIBaHUe
Tunossble 3a1aHus 1J151 NOATOTOBKH YCTHBIX THAJOTHYECKHX BbICKA3bIBAHUH
1o aucuuIuinie « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMUCKHUN)

Discuss the following questions in mini-groups and present your ideas to the class.

1. How do all parts of a water heater work together to provide us with hot water?

2. What are the main parts of a water heater?

3. What are the basic arrangements for the pipework?

4. What water heater would you choose for your own usage or would you advise to
your relatives? Why?

5. What are the main approaches to ventilating a house?

6. How are houses ventilated? What can you do to improve ventilation?

7. Why does accepted design avoid inlet and outlet windows directly across from
each other?

Discuss the following situation and present your own point of view.
What are the steps for designing a whole-house ventilation system? What type of
ventilation system is the most common in Russia?



KpI/ITCpI/II/I 1 IIKaJia OHCHUBAHMWA 110 OCHOYHOMY CPCACTBY
«YCTHOC AUAJIOTHUYCCKOC BBICKA3BIBAHHC)

[IIkana olneHUBaHMS Kpurepuii oniennBanus
(nHTEpBaN 6AIIIOB)
5 CryneHT MoXeT BecTH Oecely Ha MHTETPHPOBAaHHBIE TEMBI, Pa3BUBas OTIEIHHBIE

MIOJIOKEHUSI W 3aBepIiasi JOTHYHBIMH BRIBOAaMH. CTYIEHT MOXET MIpPEeICTaBISATH
CJIOXKHBIC TEMBI, MOXET CBOOOJHO OOIIAThCS HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE B UETKO
CTPYKTYPHUpPOBaHHBIX cuUTyanusx u Oecemax. CTyOeHT MOXKET MOCTOSHHO
KOHTPOJUPOBaTh  I'paMMaTHYECKHH  CTPOM  CIOXKHOM  peyd;  MOCTOSIHHO
MIOAJIEPKUBATh BBICOKHI YPOBEHb TPAaMMATHUYECKOW MPABHIIBHOCTH, OIIHOKH
BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHU IOYTH HE3aMETHBI.

4 CryneHT MOXeT cBOOOJHO pearnpoBaTh Ha YETKO COPMYIHPOBAHHBIE BOTPOCHI.
CeszHas yctHass pedb. CTyOeHT JEMOHCTPHUPYET JOCTaTOYHBI  YpOBEHb
rpaMMaTH4ecKod  MpaBWIbHOCTH. He  coBepmiaeT  ommOKW, BeAylIUe K

HENOHNMaHHUIO.
CTyIeHT MOXeT J1aBaTh NPOCThIE OTBETHI HAa IOCTaBIEHHBbIE BONPOCHL. CTyIeHT
3 MPaBUWIBHO YHOTPEOISET HEKOTOPBIE MPOCTBIE CTPYKTYPHI, HO CHCTEMATHYECKH

coBepIIaeT TpyObie OIMMOKH: IyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBAET O COTJIACOBAHWU; HO
TIOJTHOCTBIO IIOHSATHO, YTO OH/OHa CTPCMUTCA BbICKA3aTh.

2 CTyneHT MOXeT [JaBaTh OTBEThl MHCIIOJIb3YS IIPOCTBIE, MPEUMYLIECTBEHHO
H30JIMpOBaHHbIe (pa3bl MO u3ydeHHOH TemaTuke. CTyIeHT JOeMOHCTPHUPYET
OTPAaHUYECHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX TI'PaMMAaTHYECKHX CTPYKTYp H
MpeUIoKeHHH, (hpa3 U BEIpRKEHUI U3 YCBOSHHOM MPOTPaMMBI.

TBopueckoe 3aganue
Tunosblie 3ajaHus 1JI NOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a/IaHMS 110 JUCHHUILUIUHE

«/HOCTPaHHBIH A3BIK) (AHTJIMACKHIT):

Make up the text using the sentences below.
Use such link words as although, despite/in spite of, however, furthermore,
moreover, in addition, also, etc. You may use your own link words.
1) Good ventilation is as critical to your comfort and safety as a reliable heating
system, a smoke alarm, or a dry basement.

2)
3)
Kpurepuu n nikana olieHMBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«(TBOPUYCCKOC 3a/ITaHUC)
[kana OLICHUBAHUsA Kpurepuii oueHuBanus
(mHTEpBAIT OAIITIOB)

5 TBopueckoe 3agaHue MPEACTABICHO Ha BBICOKOM YpPOBHE (CTYAEHT B
MOJTHOM 00BEME OCBETHI paccMaTpHBacMyl0 NPOOJIeMaTHKy, INPHBEI
apryMeHThl B TOJb3y CBOMX CyxjaeHud u T.1m.). OdopmieHo B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU MPEBIBIIIEMBIMH K TJAHHOMY BHY PalOoT.

4 TBopueckoe 3a7anue NpeACTaBIeHO Ha CPEIHEM YPOBHE (CTYACHT B LIEJIOM
OCBETHJI PaccMaTpPUBAaEMyI0 MPOOJIEMATHKY, MIPUBET aPTyMEHTHI B MOJIb3Y
CBOMX CYXICHMH ® T.1.). B odopmiennn pomymeHsl HEKOTOpbIE
HETOYHOCTH B COOTBETCTBHU C TpPEOOBAHMAMH, NPENBSIBISIEMBIMH K
JAHHOMY BHJY paboT.

3 TBopueckoe 3a1aHue NPEICTaBICHO HA HU3KOM YPOBHE (CTYACHT JIOMYCTHI




CYIIIECTBCHHBIE HETOYHOCTH, MU3JIOKWJI MaTepuasl ¢ OIMOKaMu U T.I.). B
0hOpMIICHUN JOIYIICHB OIMMOKHM B COOTBETCTBHH C TPeOOBAaHUSIMH,
MIPEIbABISCMBIMU K JAHHOMY BH]TY PaOOT.

2 TBopueckoe 3amaHue IPENCTABICHO HAa HEYAOBICTBOPUTEIHHOM YpPOBHE
WJIM HE MPEJICTABJICH (CTYICHT HE TOTOB, HE BBITTOJIHUI 33JJaHUC U T.I1.)

Tunosbie 3a5aHUA 1)1 HIPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
1o aucuuminie « MHOCTpaHHBIN A3BIK» (AHIIHICKUH)

What is Humidification

Humidification is the artificial regulation of humidity in home
environments, industrial environments, and health care applications such as
artificial respiration. To be comfortable, people require a certain amount of
ambient humidity — not too high, and not too low.

Adequate humidification in a manufacturing environment stabilizes
moisture in wood, paper, and textiles, while preventing warping in glue joints. In
all environments, humidification reduces fire risk and static electricity while
making the area feel comfortable. Areas in which delicate components such as
electronics are assembled require precisely tuned humidity levels.

Humidification is achieved using liquid atomizers which distribute moisture
to the area, coupled with accurate sensors which measure ambient humidity. In
humidification, two quantities are commonly used. Absolute humidification is
expressed in grams of moisture per cubic volume of air, while the more commonly
used relative humidification is expressed as a ratio between the amount of
moisture currently in the air and the maximum moisture the air could hold before
condensation occurs.

A typical comfortable level of relative humidification is between 35 % and
50 %. Excess humidity can cause the growth of mold or fungus. Too little 65
humidity can cause static discharge or the accumulation of unwanted dust,
contributing to allergies. Many humidifiers are cheap and require little
maintenance.

In industrial settings, they are often hung from the ceiling among duct
work. Humidification is intimately tied to heating and cooling systems. The level
of humidity in the air is also a function of the temperature. Therefore, humidity
control systems are often integrated with cooling systems.

Humidification systems are designed by mechanical engineers and are also
linked to ventilation systems. Given adequate ventilation from the outside, the
humidity of an indoor environment will tend to reach equilibrium with the
humidity outside. Humidification is also used to "relax" old documents that have
become wrinkled with age.

COMPREHENSION CHECK
Complete the following sentences
1) Humidification is ... 2) Humidification makes the area feel ... 3) Humidification
is achieved ... 4) Absolute humidification is expressed in ... 5) Relative
humidification is expressed as ... 6) Too little humidity can cause ... 7) In industrial
settings, humidifiers are often hung from ...



8) Humidification systems are designed by ...
KpI/ITCpI/II/I 1 IIKaJia OHCHWBAHMWA 110 OCHOYHOMY CPCACTBY

«(IIPOCMOTPOBOC UTCHUCH
[kana OLICHUBAHUSA Kputepuii onienuBanus

(uHTEepBaN 6aIIOB)

5 CTyI[GHT C JICTKOCTBIO OIpeACIACT COACPKHUT JIM TCKCT H€O6XOI[I/IMYIO
I/IH(l)OpMaHI/I}O. Tekct cumrTaercs MOHATBIM, €CJIW CTYACHT IMPaBUIBHO
3a4TCHO onpeaciania €ro OCHOBHOC COACPXaHHC W OCHOBHYIO HIACKO: TO €CThb
OTBCTHUJIM HA BOIPOCHI O YEM I3TOT TCKCT U YTO aBTOP XOTCJI CKa3aTb CBOUM

COYMHCHUECM.

4 Jns  omnpenencHus HEoOXOAUMOW WHGpOpPMAIMKM CTYACHTY TpeOyercs
omnpeneneHHoe Bpems. CTYACGHT TepsieTcsl MPH ONpeNeIeHUH OCHOBHOTO
3a9TCHO coJiep)KaHus TEKCTa, HO MCIIONB3Yys KITIOUEBBIE CIIOBA JIETKO CIPABISETCS C

3ajjaucH.

3 CTyneHT ¢ TPyJIOM OIpeaeseT OCHOBHYIO HCH TekcTa. HeobOxomumas

I/IH(I)OpMaI_II/IH MOKET OBITh H3BIIEUCHA TOJBKO IIOCIE MHOTI'OKpaTHOT'O

3a4TCHO IPOYTCHHUS U IIEPEBOIA TEKCTA HA POJHOM A3BIK.

2 CTyneHT HeCIOCOOEH CaMOCTOSITENTFHO OIPEACINTh OCHOBHYHO HJICHO

TekcTa. HeoOxomumas nHpopmanus MoxeT ObITh U3BJIEUCHA TOJIBKO MOCTC

HE 3a4TCHO OTBETa Ha HABOJISIINE BOMPOCHL.

TunoBble 3a1aHus 1J151 KOHTPOJbLHOM PadoThI
no JucuuIinHe « MHOCTPaHHBIN A3bIK) (AHTJINICKHUI) 1JI51 CTYJA€HTOB 3204YHOM
(opmbI 00yueHus1

1. IlepenuunTe U NMCHbMEHHO NEPeBeNTE TEKCT HA POAHOM S3bIK.

Types of Air Conditioning
Units Industrial and Residential Air Conditioning Systems

There are several types of air conditioning units: unitary, PTAC, window,
portable, central, split, ductless systems and so on. 83 Packaged Air Conditioners
contain all their parts in one package. As a rule this package is mounted on the
roof of the building but it could also be mounted on a wall. Packaged air
conditioners come in several flavors.

For instance, a single-packaged central air conditioner is a variety of the
packaged air conditioner type and it is one of the most common types of
industrial air conditioning system because it is designed to cool huge areas. Split
or Ductless Air Conditioner.

The split system or ductless system is technically called a "packaged terminal air
conditioner” or PTAC. You see these occasionally in home applications but more
commonly in hotels, motels and apartments. The split system breaks the air
conditioning system into two packages or terminal units and refrigerant tubing
passes through the wall connecting both package units.



One terminal package is the condensing unit located on the exterior and includes
the compressor, condenser and condenser fan. The other terminal package is the
evaporative unit located on the interior and handles air cooling and distribution.
The internal evaporative unit includes the fan, expansion valve and evaporator
coil. Evaporation Coolers are great for hot dry locations because they add
humidity to the air. They are not as sophisticated as the other types of air
conditioners and they can't lower the temperature substantially. Still, for
residential air conditioners they do a decent job.

Evaporation coolers run on water, which evaporates and this creates the cooling
effect. Window Air Conditioners are used to condition a single room and are
generally mounted in the window (or in the wall). Window air conditioning units
aren't very efficient but they do a good job as residential air conditioners.
COMPREHENSION CHECK
2.Complete the following sentences according to the text.
1) The several types of air conditioning units are ... 2) The split system breaks the
air conditioning system into ... 3) In ductless air conditioner the internal evaporative
unit includes ... 4) Evaporation coolers run on ... 5) Window air conditioning units
are used to condition ... 6) Portable air conditioning units are great as ... or as ... 7)
The central air conditioning system is the premium cooling solution for ...

3. llepenuunTe ¥ NepeBeanTe NMPeEAT0KeHUs HA pycckuii s3bIK. [loguepkunTe
U YKA)KUTe BUIOBPEMEHHYI0 (DOpMY CKa3yemMoro.

1) Our fax number has changed today.

2) We have just lowered our prices.

3) The government announced a decrease in corporation tax yesterday.
4) He has been vice-president for 10 years.

5) Our budget has been already cut.

6) Efforts are being made  to reduce the prices by 10% now.

1) Nowadays all the clients of the bank are provided for a financial advisory
service.

4. TlepenumuTe W NepeBeaUTe NMPeEAJIOKeHHs HA pycckuid sisbik. OOparure
BHUMAaHHUE Ha II€PEBOA MOJAJIBHBIX IJIaroJjoB. HO}]‘lepKHI/ITe H YKaKUTE
JHAYCHHUEC MOJAJBHOI'0 1J1aroJia.

1. You will not be able to take part in this serious sport competition until you master
good skills.

2. The engineers of our Ministry must know foreign languages to do business with
foreign firms.

3. We are to ship the goods in May.

4. You should always keep receipts when you buy clothes.

5. Sorry to bother you, Mr. Smith. May | have a day-off tomorrow?



5. Ilepenumiure W NepeBeANTe NpeNJOKeHHs]I HA pycckuil si3bik. OOpaTtute
BHUMAHHC Ha IICPCBO/ ITpHJIaraTCjibHbIX. HOI[‘{epKHI/IT C NMpUJIaraTCJIbHOC U YKAKHUTC
CTCIICHb (HOJ’IO)KI/ITCJ'IBHaH, CpaBHUTCJIbHA, HpeBOCXOI[HaSI).

1. The theory of professor Petrov is more complicated than that of professor Ivanov.
2. The clearer the definition of a task the easier the decision.

3. Then engineering solution should be the simplest and the most efficient.

4. Engineers have to know the best and the most economical materials to use.

5. New equipment is not so complicated as the old one.

Kputepuu u nikasna olieHUBaHUS 1O OLEHOYHOMY CPEJICTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTay

IHkana OLICHUBAHUSA KpuTtepuii onienuBanus
(nHTEpBaN 6AIIIOB)

5 KonTpomnbHas paboTa BBIIOTHEHA Ha BEICOKOM ypOBHE (IIPaBIIIbHbIC
otBeTh! f1aHbl Ha 90-100% Bonpocos/3anaq)

4 KonTposbHas paboTa BHIMOJHEHA Ha CPEHEM YPOBHE (IIPaBHIIbHBIC
OTBETHI 1aHbl Ha 75-89% Bompocos/3aaay)

3 KoHTposbHas paboTa BBIMOJHEHA HA HU3KOM YPOBHE (IIPaBUIIbHBIC OTBETHI
naHbl Ha 50-74% BompocoB/3anay)

2 KonTtposnbHas paboTa BBINOIHEHA HAa HEYIOBIETBOPUTEIBHOM YPOBHE
(npaBuUiIbHBIE OTBETHI AaHbl MeHee ueM Ha 50%)

Tunosble 3a1aHUA 1/ NPOBECHUA TPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI (3a4€T)
no aucuuiinie «MHOCTPpaAHHBIN A3BIK» (AHTIMHCKUN):

1. Read and translate the text in writing.

The highest building in the world

Amongst the urban landscape and thousands of ordinary brick-and-mortar
buildings, skyscrapers are architectural and engineering marvels that rise hundreds
of meters and even a thousand feet into the air. The Council on Tall Buildings and
Urban Habitat (CTBUH), is the official body that determines which buildings fall
under the 'The World's Tallest Building' category.

It ranks the height of buildings, based on the height to the architectural top of the
building, highest occupied floor, top of the roof or the tip of the building.

Burj Khalifa

According to the project, on 37 ground floors the hotel will take place, and
700magnificent apartments will occupy floors from 45 to 108 The majority
ofpremises is taken away under offices. On 123 and 124 floors the lobby and
aviewing point are located. The Tower-antenna over the basic building is equipped
by necessary telecommunication technics.



The consistency of the concrete used in the project was essential. It was difficult
to create a concrete that could withstand both the thousands of tonnes bearing down
on it and temperatures that can reach 50 °C . To combat this problem, the concrete
was not poured during the day. Instead, during the summer months ice was added
to the mixture and it was poured at night when the air is cooler.

A total of 57 elevators and 8 escalators are installed. The elevators have a
capacity of 12 to 14 people per cabin, the fastest rising and descending at up to
18ml/s.

Skyscraper building has begun in 2004.Concrete works were conducted to 160
floors, further there was an assemblage of a 180-meter spire from metal designs.
The tower will develop electricity for itself: the 61-meter turbine rotated by a wind,
and also a file of solar panels on a tower walls will be used for this purpose. Except
that, the building is equipped by special protection against the Sun and reflecting
glass panels, which reduce heating inside, that reduce necessity for air-
conditioning. The air conditioning system draws air from the upper floors where
the air is cooler and cleaner than on the ground. For cooling sea water and
underground cooling modules are used. Nowadays Burj Khalifa is the highest
skyscraper in the world and the symbol of modern Dubai.

2. Choose the right variant

1) We know ... his own business 2 years ago.

a) his to have started b) him to have started ¢) him to start d) him to be starting

2) HecoMHEHHO, KOHTPAKT OYJCT MOAMMCAH 3aBTpa.

a) The contract is sure to be signed tomorrow. b) The contract is likely to sign
tomorrow c¢) The contract is sure to have been signed tomorrow.

3) The instructor made the sportsmen ... their training.

a)to continue b) continue c¢) continuing

4) We would like ... our trade contacts with a number of firms.

a)improving b) to improve c) improve d) improved

5) We are interested in ... our trade contacts with a number of firms.

a)improve b) improving c) to improve d) improved

6) DTH MalIMHBI CTOUT SKIIOHUPOBATS.

a) The machines are worth exhibiting. b) The machines are worth to exhibit. c) The
machines are worth to exhibiting.

7) If you walk into the road without looking, you risk ... down by a car.

a)to knock b) knocking c) being knocked d) to be knocked

8) He promised (discuss) the situation as soon as possible.

a)to discuss b) discussing c) discuss

9) To, 4TO OH MPOBEJ ATOT IKCIIEPUMEHT, ABJISICTCS U3BECTHBIM (DAKTOM.

a)His having made this experiment is a known fact. b) Him having made this
experiment is a known fact. ¢c) He made

10) BeeieHHbIC METO/IbI TIOTYYMIIA BCEOOIIIee MPU3HAHKUE.

a) The introduced methods received general recognition. b) The introducing
methods received general recognition. ¢) The methods to introduce received general
recognition.



3. Match the words with their synonyms.
1 enterprise 2 competitor 3 to take over 4 output 5 scarcity 6 recession 7 markup
a)extra charge b) goods c) shortage d) decline e) to win f) rival g) firm

4. Match the words with their antonyms.
1 domestic 2 retailer 3 to improve 4 fake 5 margin 6 partnership 7 advantage
a)original b) foreign c) to deteriorate d) sole trader e) drawback f) loss g)

wholesaler

5. Insert the appropriate word.

1) A company which sells more of a particular type of product than its competitors.
a)Trend setter b) multinational ¢) market leader

2) A market in which there are too many suppliers producing similar products.
a)saturated market b) buyers’ market c) heavy market

3) Providing money to cultural or sporting activities in exchange for advertising
rights.

Kpurepnn n mkaia oneHnBaHus 110 OLIEHOYHOMY CPEJICTBY
MIPOMEKYTOUHBIA KOHTPOJIb (3a4ET)

IlIkana oneHUBaHUA XapakTepucTHKa 3HaHUSA IPeaMeETa U OTBETOB

CrymeHT TayOOKO M B TIIOJHOM OOBEME BIAACeT MPOTrPaMMHBIM
MarepuanoM. ['paMOTHO, MCUEPIBIBAIOLIE M JIOTUYHO €ro MU3Jaracr B
ycTHOW WM muchbMeHHOW (opme. [Ipu 3ToM 3HAaET PEeKOMEHIOBaHHYIO
SaTeno JIUTEPATYPY, NPOSBIIIET TBOPUECKHI TOAXO0 B

OTBETax Ha BOMPOCHI U MPABUILHO OOOCHOBBIBAET MPUHATHIE PELICHHUS,
XOpOIIO  BIIQACET YMEHUSAMH W  HAaBbIKAMH IIPH  BBIIOJHEHUHU

MPAKTUYCCKHUX 3aday.

CTyJeHT 3HaeT MPOTrPaMMHBIA MaTepHaj, IPaMOTHO U MO CYTH H3J1araet
ero B YCTHOH WM NHCHMEHHOH (opMe, IONycKas He3HAUYMTEbHBIE
3a9TCHO HETOYHOCTH B YTBEPKICHHAX, TPAKTOBKAX, ONPEENCHHUAX M KATErOPHUSX
WIM HE3HAYMTENbHOE KOJMYECTBO OMMOOK. IIpu 3ToM  Biajeer
HEOOXOMMMBIMH YMEHHSAMHU U HABBIKAMH TIPH BHITIONHEHUN MPAKTHIECKHX

3a1a4.

CTyJIeHT 3HAaeT TOJBLKO OCHOBHOW MpPOTrpaMMHBIN MaTepuan, JOMmycKaer
3a49TEHO HETOYHOCTH, HEI0CTaTOYHO YETKHE (hopMyITHpOBKH,
HEMOCNIC/I0OBATeIbHOCTh B OTBETAX, H3JaraéMbIX B YCTHOW WK
nucbMeHHON (opme. [Ipu 3TOM HETOCTATOYHO BIAJCET YMEHUSMH H
HaBbIKAMH TPH BBIMOJIHEHUM MpakTudeckux 3amad. Jlomyckaer mo 30%
OIIHOOK B U3JIaracMbIX OTBETAX.

CTyneHT He 3HaeT 3HaYMTEIbHOW 4acTH MpOorpaMMHOro marepuana. Ilpu
3TOM JIONyCKaeT MPHHIMIHAIbHBIE OMIMOKM B JOKa3aTeIbCTBaX, B
HE 3a4TCHO TPAaKTOBKE MOHSATHHA W KaTETOPHUH, MPOSBISET HU3KYIO KyJIbTYpY 3HaHHM,
HE BJAJeeT OCHOBHBIMH YMEHHAMH W HaBbIKAMH TIPH BBITIOJHEHUH

MPAKTHYECKUX 3aagad. CTYJICHT OTKa3bIBACTCs oT OTBCTOB Ha

JOIIOJTHUTEIIbHBIC BOIIPOCHI.

Tunossle 3a1aHusA I IPOBeJIeHHUS MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA (IK3aMeH) 110
aucuuIuinHe « MHOCTPaHHBIN A3BIKY» (AHIVIMHCKNH)



IIpumep 3K3aMeHALMOHHOIO OMJIeTA

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUIET Ne 1

1. Read and translate the text in writing. Make a short summary of the text (5-7
sentences).

2. Grammar assignment (test).

3. Speak on the following topic: My future speciality.

CARD 1
1. Read and translate the text in writing (1, 2 paragraphs). Make a short summary of
the text (5-7 sentences)

The Petronas Towers

On April 15, 1996, the Council on Tall Buildings named the Petronas Towers
the tallest in the world, passing the torch to a new continent. Although the project's
developers, a consortium of private investors in association with the Malaysian
government and Petronas, the national oil company, had not originally set out to
surpass Chicago's Sears Tower, they did aspire to construct a monument announcing
Kuala Lumpur's prominence as a commercial and cultural capital. In
the design of American architect Cesar Pelli they found a winning scheme-twin
towers of elegant proportions with a slenderness ratio (height to width) — that
would capture not only the title but the public imagination.

Pelli's design answered the developer's call to express the «culture and heritage
of Malaysia» by evoking Islamic arabesques and employing repetitive geometries
characteristic of Muslim architecture. In plan, an 8-point star formed by
intersecting squares is an obvious reference to Islamic design; curved and pointed
bays create a scalloped facade that suggests temple towers. The identical towers
are linked by a bridge at the 41st floor, creating a dramatic gateway to the city.

The structure is high-strength concrete, a material familiar to Asian contractors
and twice as effective as steel in sway reduction. Supported by 75-by-75-foot
concrete cores and an outer ring of widely-spaced super columns, the towers
showcase a sophisticated structural system that accommodates its slender profile
and provides from 14,000 to 22,000 square feet of column-free office space per
floor.

Grammar assignment

1. linsist on ... the documents.

a) him examining b) his examining c) he examine d) he to examine

2. The terrorist was announced ... by his own bomb.

a) to have been killed b) to kill c) killing

3. After ... the matter in detail we decided to accept their suggestion.

a) discuss b) to discuss c) discussing d) discussed

4. V3BecTHO, YTO PBIHOK 3TOW CTPaHbl XapaKTepU3yeTCs CTAOMIBHOCTHIO.



a) The market of this country is stable. b) The market of this country is known to be
stable. ¢) The market of this country known to be stable

5. He is proud of ... the first prize.

a) having won b) winning c) being won d) having been won

6. Let me the first ... you on your remarkable success.

a) to congratulate b) congratulating c) congratulate d) being congratulated

7. ... out all the words, | started to learn them.

a) having written b) writing c) being written d) having been written

8. We are interested in the goods ... by this factory.

a) produce b) to produce c) produced d) have been produced

9. We thought him ... in this scientific conference yesterday.

a) to take b) to be taking part c) to have been taking part d) to have taken part

10. They expected him ... director of a new automobile company.

a) to be appointing b) to have appointed c) to be appointed d) to have been
appointing

11. Youmayrelyon ... .

a) me coming back b) my coming back c) I coming back

3. Speak on the following topic: My specialty. My future profession.

Kpurepun n mkana oueHnBaHus 110 OLIEHOYHOMY CPEJICTBY
MIPOMEKYTOUYHBII KOHTPOJIb (9K3aMEH)

[lIxana OLCHUBAaHUA XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHUA NPEaAMETa U OTBCTOB

CryneHT Tiny0OKO M B IOJTHOM OOBEME BJaJieeT MPOTPAMMHBIM
MaTtepuaioM. [ paMOTHO, UCUEpPIIBIBAIONIE M JOTUYHO €ro M3jiaraer B
YCTHOM nim nucbMeHHOW (opme. [Ipu 3TOM 3HaeT peKOMEHIOBaHHYIO
ot (5) JUTEPATypPY, MPOSBISIET TBOPUYECKHIA TIOAXO/] B

OTBETaxX Ha BOIIPOCHI U NMPAaBUIILHO 0OOCHOBBIBAET PUHSATHIE PELICHUS,
XOpOIIO BIIAJICET YMEHHUSIMH M HaBBIKAMH TIPU  BBITIOJIHCHUH

MNPAaKTHUYCCKHUX 3a4a4.

CrTyneHT 3HaeT NporpaMMHBINA MaTepHall, TPaMOTHO U 10 CYTH M3JIaraeT ero
B YCTHOW MM MUCBMEHHOH (hopMme, JOIycKasi He3HAYUTENbHbIE HETOYHOCTH

xoporio (4) B YTBEPXKACHHUIX, TPAKTOBKAX, OMNpPEACICHUAX UM KaTEropusx WIH
HE3HAYUTEIbHOE KONMYEeCTBO OmMOOK. [Ipn 3TOM BiageeT HEOOXOAUMBIMH
YMEHHSIMH ¥ HAaBBIKAMH TIPU BBITTOJIHEHUH TPAKTHYECKUX 33/1a4.
CTyneHT 3HaeT TOJBKO OCHOBHOW IPOrpaMMHBIM MarepHai, IOIyCKaeT
YAOBIETBOPHTENBHO (3) HETOYHOCTH, HEJIOCTATOYHO YeTKHE POPMYIUPOBKH, HEMOCIIE0BATEILHOCTD

B OTBCTAx, wH3JIaracMbIX B YCTHOﬁ WIH IHCHMCHHOU (bopMe. HpI/I 9TOM
HEAOCTATOYHO BJIAaJACCT YMCHUSAMU W HABBIKAMH TIPpU  BBIIOJHCHHUU
MPAKTUYCCKUX 3a/1a4. I[OHyCKaCT a0 30% ommboK B M3araéMbIX OTBETaX.

CTyJeHT He 3HAeT 3HAYMTEIBHON YacTH MPOrPaMMHOrO MaTepuana. Ilpu
5TOM JIONYCKAaeT NPHUHIMIHMAILHBIE OMMOKM B J0Ka3aTelbCcTBAaX, B
HeY/IBIETBOPHTENbHO (2) TPAKTOBKE MOHATUH U KaTETOPHH, NPOSBISET HU3KYIO KyJIbTypy 3HAHHMH, HE
BIaJCET OCHOBHBIMM yMEHMAMH M HABBIKAMM TPM  BBINOJHEHHH
npaktMueckux  3agad. CTyIeHT OTKa3bIBaeTcs OT  OTBETOB Ha

JONOJTHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI.




JIncT u3MeHeHU! U JIOIMOJTHEHUHN

/1

Bunn nononHennii u
W3MEHEHUH

JlaTta 1 HOMep npoTOKOJIa
3acenanus Kaheapol
(xadenp), Ha KOTOPOM ObLIH
paccMOTpeHbI U 0JJOOPEHbI
NU3MCHCHHUS U JOITIOJIHCHUSA

[Moamucs (¢
pacmudpoBKOif)
3aBeyromIero kadeapoit
(3aBemyromux Kadeapamu)




